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ÖNSÖZ

Tanzimat'ın ilanından sonra Batı'dan, özellikle de Fransız Edebiyatı'ndan Türk

Edebiyatına geçen roman, gazete, makale, tenkid ve saire edebi türler arasında, efkar-ı

umumiye üzerinde derin tesirler bırakan türlerden birisi de aylık ve/veya haftalık edebi,

felsefi ve siyasi dergilerdir. Biz de bu çalışmamızda 'Rumi' 1325 yılının mayıs ayında 3.

sayısını çıkaran 'Resimli Roman' dergisini Latin Harflerine ve günümüz Türkçesine

çevirmeye çalıştık. Bu esnada yaşadığım en büyük sıkıntı matbu' olan eserdeki harf ve
yazılım hatalarının oldukça fazla olmasaydı.

Dil olarak, az önce zikrettiğim yazım ve baskı hatalarını göz önüne almazsak,

günümüz Türkçesine yakın yalnızca mekan tasvirleri yapılırken bir hayli teşbih ve istiare
kullanıldığı için yer yer günümüz Türkçesinden uzaklaşmıştır.

Adından da anlaşılacağı üzere dergide yazılan hikayelerin, şiirlerin, tesirini

arttırmak, okuyucularının dikkatini bir kat daha celb etmek için, sayfaların muhtelif

yerlerine konuyu da ihtiva eden çeşitli resimler, minyatürler yerleştirilmiştir.

Bu çalışma ve 4 yıllık eğitimim esnasında her türlü yardım ve desteğini benden

esirgemeyen sayın Prof Dr. Bülent YORULMAZ'a, Yrd. Doç. Dr. Ali Eflal ÔZKUL'a ve
Ebru ÜZREK'e sonsuz saygı ve teşekkürlerimi sunarım.

Nusret ŞİMŞEK
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UFANADUKASININ ÖLÜMÜ

Bir intizam, velevladar avaza-i isyan uzaklardan işitildiği anda, feza-i şekaf buralarla inleyen bir

fırtına ortasında kalmış gemiciler gibi" dün Filip Kadavra" daima bir yön ağırlığıyla kapaklarını

aceleyle açtı.

Yanında ayakta duran Masağrunaya sordu: işittin mi? ...

Sedasındaki ihtizaz-ı herası engiz ruhunun nasıl bir havf-ı imyak ile titrediğini ilan ediyordu. Mabin

nazarı tebessüm ederek cevap verdi:

- Korkmayınız fahamtemab bugün "piyeturu" günüdür. Çiftçiler daima okuyorlar.

İhtiyar, masanın üstüne dayanarak Balkan haracını gösterdi. Bir zaman öyle kalarak etrafı
dinledi.

Görülebilen evlerin saçak altlarında kıımızı beyaz ve siyah alevler var gibiydi.I İhtiyar tekrar sordu:

Mütercümenin sureti alası ayna-i ipka edilmiş olduğundan hata ve sevabını kendisine addeder.
- Artık bunu istedik ya, cıvanını? ...

Hiç de bir messeret ahengi benzemeyen velevledar seler oraya kadar geliyordu. Rüzgar o sesleri

kendi şiddetiyle kamçılayarak ilerilere atarak, ıslıklarla öttürerek ahengi-i gafla darına

ufak fısıltılarla, daha bir hususiyet veriyordu.

- Merak ettiğimiz fehamtevab! Diye mabim nazrı cevap verdi; bu sesler samanızı iğfal ediyor,
müsterih olunuz.

•
İhtiyar, oradan bakanlardan birinin önüne gitti.

Rüzgarlardan yelken gibi havalanarak sallanan iki saçaklı perde arasında, haylı ayakta

durdu. "Fara Adasında" , sürülerle koyunların kaldırılabileceği kadar toz, duman savruluyor,

rüzgarların iniltisine karışarak bir taraf trampete havası içinde yuvarlanıyor gibiydi. Ve bu duman

vakit vakit üzerinde musallah insanlar saklıyor zannedecek gibi bi tarz ile havalanıyordu.

"Dük Filip" müsterih olamayarak tekrar sordu:
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Sılanın yirmi beş Haziran 1315 anneciğim, dün gece ben eve biraz erken geldim, gülerek:

- Validenizden bir mektup aldım. Fakat sana okutamam, diyordu. Benden şikayet etmişsin dedi.

Sıkıldım, utandım, terledim. Zarfın açık olduğunu gördüğüm zaman ne hale girdiğimi tasvir

edemem. Mektubunu bir türlü onun önünde okumaya cesaret edemiyordum. Güle güle mektubu

almadan katlı; yüksek sesle okumaya başladı.

Ah! Anneciğim, ne yapmışsın? Bütün yazdıklarımı orada tekrar etmişsin. Hicabından ne

yapacağımı bilemeyerek ellerimle yüzümü kapadım. Ben beni müsterih etmek için yemenler etti,

antlar içti. Nevaz-ı şikar elleriyle raşıdar parmaklarımı yüzünden zorla
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- Ah anneciğim bunu bana niye yaptın? Evet zorla çektiği zaman gözlerim yaşarmış., olduğunu

gördü. O anda zevcemin halinde öyle bir eser-i tesir ve nedamet vardı ki hemen buruşuk, server

kirpiklerimin üzerinde kurudu. Evet, ben buna serşik-i server diyorum. Çünkü ben beni temin

ederken sevincimden ağlıyordum. Ah anneciğim sen benim çılgınlıklarıma bakma; pek mesudum.

Söylemeye dilim varmıyor, ama yine söyleyeceğim. Daha doğrusu her ikimiz de mesuduz.
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Bu satırları yazarken beni önlemeyi kulağımızın dibinde muttasıl tekrar ediyordu. Hem

anneciğim, nasıl söyleyeyim, bilmem benim de artık mini mini benliğimden kurtulmak istidadı. ..

yuvuk yuvuk istidadı değil saadeti hasıl oldu. Bundan sonra çocukça değil. Zevcene müştak bir

kadın tarz-ı mehanemesiyle düşüneceğim. Verdiğim bu son habere sevinecek misin, bilmem

anneciğim, şüphesiz sevineceksin; çünkü ben de kalbim öuhtelif hissiyat ile titriyor. Fakat biraz...

Birazda korkuyorum anneciğim. Bana cesaret bahş olacak şeyler yaz, rica ederim. Baki muhterem

ellerini öperim valide-i muhtezez.

-Hiçbir şey yok... Diye masağı anaya cevap verdi.
• 

Rüzgar, uzaklardan hasdid u pür kıyamet sedaları tekrar getirdi. Kuvvetli uğultular mütemadı ve

şedit sadhalar, çakal haykırmasını andıran havadar, vahşi bağırmalar. ..

Birkaçı hiç görülmemiş bir şiddetle, guzveb, cananı bir gürülti ile kapandı. Camlar sarsıldı, bir

masanın üzerindeki kağıtlar karıştı.

Tekmil-i divan azim bir perişanlığa boğuldu.
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- Kapa! Kapa!

İhtiyar, bir heras ebkemle bağırıyordu. Oğlum, oğlum nerde?

Kendisi yatağa kaçtı;

Mustarip bir mehal, muhtez-i heras ellerini yastığın altına koymuştu.

Şimdi onu, bir ter basmış, saçsız, çıplak kafasından, alnından çirkin bir kırmızılıkla kızaran

yüzüne akıyordu; yüzünde teşrat-ı şedideden öyle kalın damarlar zırlamıştı ki: o kocaman ve

kırmızı, siyah bu kalın damarlarla bir o göz ciğerine benzemişti.
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Şimdi "fara" caddesinde, ilk evlere doğru azim bir cumhurhas, mevac u pür heyecan bir dar nehir

har u şanlığıyla koşuyorlardı. Diğer büyük bir kalabalık, bindarın damları ve "San piyanonun"

meyşeleri altında saklanmış görünmüyorlardı.

Vamdadcı çoğaltıyorlardı. Giderek kalabalık o kadar çoğaldı. O kadar birbirinin içinde

kaynaşmaya başlayarak cisman küçüldü ki: Bütün köylerin yolları azim yuvalardan taşan la'id

karınca sürüleriyle dolmuş zannediliyordu. Artık sadalar duvarlara çarpa çarpa inliyordu.

İnildeyerek ruudnum gürüldeyişlerle fasılasız devam ediyordu. Ancak simalar görünemiyordu.

- Oğlum, oğlum nerde?

~

İhtiyar öldürücü korkular içinde boğulan bir sesle tekrar sordu: " onu çağır, onu görmek

istiyorum!... •

Ufana dukasının ihtilale sebep olan yeni bir zulmü için bir gün evvel birkaç genç sarayın

balkonları altına gelmişler, bir nümayiş yaparak bağırmışlardı. İhtiyar bundan cinnet-i inkiyaz bir

korku hissederek kız çocukları gibi ağlamış, bütün geceyi kutsayan cinnetten istimdad ile

geçirmişti.

Mevt u mehalin mevt fikri, bu mefluç ve gayrı müntefı ihtiyara tasvire sığmaz bir korku veriyor

ve korkunun içinde son kıtrat hayatı ızdıraplarla doluyordu. O ölmek istemiyordu.

3



I
- Levici! Levici! ... Soğuk seda ile oğlunu çağırıyordu.

Tekmil- i saray, camlara çarpan rüzgarın aks iniltisiyle dolu ve kat ve kat derin gürültüler oluyor;
birkaçı vuruluyor ve bu arada acül boğuk, muzdarip bir sesle oğlunu istiyordu:

Levici!...

I
Duka, koşarak geldi. Biraz saraıınış ve telaşlı idi; i'tidalini kaç hal ile muhafaza edebiliyordu.

Uzun boylu, iri vücutlu bir adamdı. Siyah sakalı simasına bir mehabet veriyordu. Zarif şahane

( ağzı, bir infıal-ı şedid ile titriyor gibi idi. Gözleri, mazlum ve pür ateş büyük burnu soluk soluğa
şişmiş ve kızarmıştı.

-Ne oluyor?... "dün kayıp" hıfkanınız bir helecan ve bir azabı-ı teneffüsle sordu:

- Korkmayınız peder, ben buradayım diye duka yatağa takrip ederek ve gülümsemeye çalışarak
cevap verdi:

"Masağruna'ya " balkonlardan birinin önünde ayakta duruyor. Azim bir dikkatle sokağa
bakıyordu. Sokakta artık gürültü kesilmiş, hiçbir görülmüyordu.

Geniş külden bir taç alevi-i nisar şa'şa'sıyla saf semadan iniyor, indikçe büyüyerek, yükselerek
bütün tepecikleri kırmızı turalarla dolduruyordu.

Tekmil-i sahra, ateş içinde gibi idi. Zannolunur ki çebub rüzgarı yanağını üflüyor.~

Kamerin ilk reb!i "leyşi"nin muhip ormanlarının arasında yükseliyordu. "Masağruna"ya hala
•

görünmediği için" Karalattu Karuva''yı merak ediyordu.

Salonda geniş ve uzun adımlarla geziniyor, merakından sabırsızlanıyordu. Bir sele halktan iki

tüfek aldı, dikkatle muayene etti. İhtiyar, ağır bir yük altındaki beygirlerin solumalarına benzer bir

soluyuşla, fırlamış gözleriyle " Masağrunaya" her hareketini takip ediyor ve kat ve kat felcizde

ellerini biraz rahat ettirmek isteyerek yatak çarşafını üstüne atıyordu.
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İki üç defa "Masağrunya"dan sormuştu:

- Ne görüyorsun? ...

Şimdi "Masağrunya" telaşla haykırdı: işte, "Karalatutu" koşarak geliyor; "Cennaru" da

beraber ...

Hemen büyük kapıya hızlı hızlı örüldüğü işitildi. Biraz sonra " Karla Tutu" bir bu halde görünce

acı bir seda-i tesirle kollarının arsına aldı, cerihasını bulabilmek için vücudunun her tarafını

yoklamaya başladı.

- San a ne yaptılar? . . . Söyle, ne yaptılar? Şimdi " Karla Tutu" bir kadın zaafıyla ağlıyordu ve

hıçkırıklar arasında:

- Burası diyor başını eğerek pıhtılı kanlarla yapışmış yarayı gösteriyordu.

Duka saçlarının arasını parmaklarıyla yavaş yavaş yoklayarak açarak yarayı bulmaya

çalışıyordu. O " Karla Tutu" " Koruva" bi hazin bir muhabbetle

sever, onun için en sevgilisine mahsus nazar-ı dikkat sarf eder.

- Acıyor mu?...

Bu sual " Karla Tutu" bir daha hızlı hıçkırıklarla ağladı. O bir kız çocuğu idi, ince uzun kızıl

saçlarla dalgalanan nesumi bir sima gayet güzel bir ağız o kadar ince ki ancak hadmelerle
bulunabilen bir ses...

•
Duka, bütün mevcudiyetiyle titreyerek:

- Şimdi görecekler! Dediği vakit nemli gözlerini balkona çevirdi. Şimdi o taraftan kalabalık ve
müthiş sesler işitiliyordu.

" Karla Tutu"un. Hizmetçisi daha ağır bir darbe ile sol omzundan yaralı idi. Kolu dirseğine

kadar kan içinde idi. O çılgın canavarların o günden nasıl koşarak kaçtıklarını çocuklara mahsus
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bir efrat-ı mübalağa ile inletiyordu. O vakit " Masuğra'ya" yine balkonun önünde mütredis idi;
bağırdı:
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-İşte! Saraya geliyorlar ... Hepsi silahlı! ...

" Dün Levici", " Karla Tutu"yu bırakarak gelenleri görmek için koştu. Kalabalık bir iki

dakikada sarayın altında bulundu ve hemen sarayı abluka ettiler. Öyle bir abluka ki bütün binayı

hiç nefes aldırmayan muntazam ve kavmi pür muhafaza içine tıkılmış ve kilitlemişti.

İhtilalcilerin bi takımları, öcleri bir nevi meşalelerle alev-i nisar sırıklar getirmişlerdi. O alevler

hevl-i engiz çatırtılarla kıvılcımlar ateş, alevler yongalar saçıyor. Ve cihetini kırmızı bir aydınlıkla
dalgalandırıyordu.

Diğer bir zamanın ortasında uzun ve kalın tek bir sırık vardı ki tepesinde bir insan cesedi-i

ma'luk. Bu ölüden bin seda-i hiddiyat, bin harekat-ı infial u intikam alıver ve bu seda u hareketin
içinde bir esem tekrar edilerek yuvarlanıyordu:

-Kasatura! Kasatura! ... Ufanadukası; bu, kendisinden intikamlar alınan ceset, musallam bir kuvve

i muavine toplamak için hemen yola çıkardığı " Vinçhe Nasumuvnı" olduğunu talebince, şedit bir
tehici asabiye tutulan ellerini ısırmaya başladı.

"Masağrunya"ya parmak işaretiyle cesedi gösterdiği vakit o, yavaş bir sesle:

- Hepsi bitti! ... dedi.

Fakat dün Filip bunu işitmişti. Artık bütün asabını bir pence-i yeis u heras sıkıyordu.

Hizmetçiler harp u bir renk-i mevt kaplamış sımalarla kapının arkasında durarak bazıları ağlıyor,

bazıları ervah-ı mukaddesten istifade ediyor, bazıları ahalinin reisinie arz-ı hidmet etse hayatını

kurtarmak kabil olup olamayacağı hakkında Tarık-ı hıyanete giden çareler düşünüyordu. Bu

sonuncularından beş altı kalp, bir ittifak-ı ser'i ile düşündüklerini yaparak hıyane-i avdet ettiler.

Balkona! Balkona! ... Ahali bir fırtına kuvvetiyle bağırıyordu.

6
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-Balkona! ...

Ufana dukası sarayda daha az tehlikeli bir yere gitmek için yavaş yavaş " Masagrunya" ile

konuşuyordu.

Duka, hizmetçiler arasındaki hafif fısıltıyı ve ikisini mefellucu yanağından indirmeye

çalıştıklarını, diğer ikisinin onlara doğru gelmekte olduklarını işitmiş ve görmüş idi. O taraf

dönerek;

- Koltukta oturunuz, peder netice iyi olacak merak etmeyiniz diyordu. O dinlemedi. Bu şişman ve

cisi-i ihtiyar, şimdi şedit bir saraya tutulmuş gibi idi. Kendisine yüklenen iki hizmetçinin boynuna

lerzedar kollarla sarılmıştı; homurdanıyordu. Salonun her tarafı kapalı ve dayanılmaz bir korku ile

doluydu. O sedye içinde iri bacaklar dışarıda karışmak ve harap bir ıtratsızlıkla sallanıyordu. O

kocaman boş bir tuluma benzeyen karın, dizlerinin üzerinde dingilliyordu. Boynu nakl-ı ameliyatı

pek zahmetli oldu.

Duka, masagrunya"ya seslendi:

- Cuvanni haydi! ...

Masagrunya bir hamle-i meyusa ile davranarak kapıları, kanatları açtı, balkona çıktı.

Muhesarlar, buhar gibi azim bir gürültü ile karşıladılar. .. Şimdi beş en fazla yirmi meşale nar-ı

efşan birleşmiş, oraya hücum etmişti.

Aydınlık balkon altındaki gavur simalar yerlerde yatan icsat-ı maktulayı, siyah balkon demirleri
•

tenvir ediyordu. Meşaleciler yüzlerine saçtıkları kıvılcımlardan ve ateş parçalarından tahfiz için

onla sıvamışlardı. Meşaleler kuru ve kuvvetli yanıyorlar mevac ve ateş kıvrana kıvrana, çatırdaya

çatırdaya havaya fişekler gibi patlayarak ateşler saçıyorlardı.

- Masagrunya! Masagrunya! ... Sofi'ya için ölüm! ... Zalim için ölüm! ...

Bütün halk böyle bağırıyor ve bağıra bağıra bütün hamlelerle daha yaklaşıyorlardı.
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"Masagrunya" gürültücülere işaret-i teskiniye tarzında bir ellini uzatıyor ve sedasının bütün

kuvvetiyle kral Nemina bir kanun ilan eder gibi bağırarak halkı itaate davet ediyordu:

- Lütf hakla "Secliyatın" nın vaktısın hükümdar haşmetma bi ikinci Ferdinand namha! ...
İki üç meşaleci gürültü arasında cevap verdi:

- Hırsıza ölüm! ...

Kral namına istirhamcı hatip göğsünden ve alnından vuruldu; bir defa sendeledi, bir elini

kaldırmak isteyerek yuvarlandı. Düşerken başı, hitbesinin önünde bağırdığı terace ile bir demirin

arasında sıkışarak vücudu bir büyük kabak gibi sarktı; artık harıl harıl kan akıyordu. Bu halkı
sevindirdi.

Meşaleciler, balkonun altına daha yaklaştılar , "Vinçhe Nasumuvru"yu

Mabin nazarının yanına girdiler. Şimdi halk bu iki cesedin birleşmesine bir hat u haşı ile bakıyordu.

Yine bağırmalar yükseldi:

- Kasatura, kasatura! ... Duka! ... Ölüm! ... Şimdi müthiş bir taş hücumu kuvvetli ve seri bir seyl

hızıyla sarayın pencerelerini döküyordu. Camlar, müthiş şangırtılarla muhasaraların önüne

düşüyor, taşlar yuvarlanıyor ve uçuyordu. Bu hamlede hamlede muhasaralardan hayli yaralananlar

oldu. Taş hücumun sonunda" Ferdinand ve şeyvali" bağırdı:

~
- Kapılara! ... Bu seda birçok ağızlarda tekrar etti.

•
Artık Ufana Dukasının tekmil-i halas ümitleri harap olmuştu.

"Masagnmya"nın sukut ettiği balkonun kanatlarını kapamaya hiç kimse cesaret edememişti.

Orada ceset berbat bir vaziyette, malk duruyordu. Bazı meşaleciler serbest hareket edebilmek için
sayı ateş feşanelerini oraya dayamışlardı.

Kapılara vurulduğu işitildi; Ufana dukası, bir tahribe daha yapmak istiyordu. " Don Filip"

korkudan atl kalmış, gözlerini kapatmıştı. Artık sesi çıkmıyordu. " Karla Tutu Kuruva!" başı sarılı
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bir köşeye kaçmış, korkudan ve titremeden dişleri çarparak, zavallı fırlamış gözleriyle efendisini

her adımını, her hareketini, her sözünü takip ediyordu. Hizmetçilerin hemen hepsi tavan arasına

kaçmışlar, pek azı bu hücum salonlarında kalmışlardı.

"Dük Levici" bunları toplayarak, canlandırarak, ellerine peyştevler tüfekler vererek

silahlandırdı. Hepsini tekrar tekrar bir pencere bir balkon arasına tayin etti. En ziyade mümkün

olabilen süratle şu kalabalığa kurşun atacaklardı; hiç ses çıkarmadan ve hiç orada mevcudiyetlerini

hissetiımeden ...

-Arş! ...

Ateş başladı. " Dun Levici" müterdid helecanlarla ümit ediyordu. Bizzat kendisi uzun tüfeklerini

şayan-ı hayret bir cesaretle vasıla yorulmaksızın dolduruyor, boşaltıyordu.

Halk birbirine sıkışık pek kalabalık idi. Bu cihetle hiçbir adım boşa gitmiyordu. Muntazam bir

ateş ortasında kalan halk her adımda bir feryat koparıyor, karışıyor ve bu hidmetçilerin gayretlerini

ateşliyordu. Perişanı galebe ettiler. Pek çoğu yaralıları yerde bırakarak kaçtılar.

Şimdi hidmetçiler cemaati bir seda-i zafer çıkardılar:

- Yaş asın Ufana Dukası!

Bu mahlükat-ı sefile, ancak şimdi, düşmanın arkasını gördükten sonra kesb-i hayat etmişlerdi,

artık saklı durarak görünce inmediler, bir hiddetle ayağa kaktılar. Her adım için bir hedef
~arıyorlardı. Ve her düşeni görünce bağırıyorlardı:

•-Yaşasın Duka! ...

Az sonra saray tamamen muhasaradan kurtuldu. Etrafta yaralıların inleyen ıstırapları inliyordu.

Mecruhlar arasına atılmış meşalelerden çıkan alevler, onları yakıyor, bazı baygın kalanlar da bu yeni

acı ile yekzan iniltiler çıkarıyordu ve o ateşleri, alevleri mütediyen akarak bir yekün kan külledi

söndürüyordu. Bu esnada" Ufana Dukası" yalnız idi; " Karatutu"nun müz'ic ağlamalarını teskine

çalışmakta ve hiç olmazsa bu gece için her tehlikeden masun kalan niyazını takipte iken bir an
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ihtilalcilerin ıslıkları, bağırmaları hemen sarayın önünde şedit rüzgarlara karışarak yükseldi. Şimdi

aşağı odada sarhoş uyuyan hidrnetçi dumandan boğularak uyandılar. Onlar hala sarhoş, ayakta

duramıyorlardı. Dilerinde felce benzer öyle bir adalet var ki konuşamıyorlar.

- Ateş! Ateş! ...

Şimdi hidmetçiler, sanki bir şeyden ürken bir hayvan sürüsü gibi titriyorlardı. Denait-i ınadrezat

avdet etmişti. Korkunç bir rüyada gibi idiler. Ne yapacaklarını bilmiyorlardı. Tehlikenin katiyen

tahkikini görmeden bir çare-i firar arıyorlardı. Duka bu an-ı vakaya birden inanmadı. Fakat "

Karlatutu kuruva" salona hücum eden dumanları gördüğü ve orada arayan eden Arslan sedalar yine

benzer müthiş haykırmalar işittiği vakit heras-ı enkiz bir çığlık kopararak beyhude hareketlerle

çırpınmaya başladı. Rüyasında ağır bir ölümeni amak muzallimine yuvarlanmak acılarıyla

kıvranan " Dun Filib" çocuğun gürültüsüyle birden uyandı. Oğlum, gayr-ı kabil firar idi. Ateş,

kavmi bir rüzgarın darbeleriyle şedit ü sevat-ı enkiz, koca binanın asab-ı rasantını yalayarak, haris

dişlerle kemirerek, çatırdatarak her şeyden pür telaş, mevac-ı seri elceriyan ahenkdar alevler
çıkarıyordu.

Alevler, tahtalar üzerinde sessiz koşuyor, döşemeleri müterdidi hafif temaslarla okşayarak

üzerlerinde anı güldesteler yapıyor ve onları güzel fakat girizan renklerle boğuyordu. Küçük pek

ince bir ihtizaz binlerce dilleri, nüfuz-i acul ile ipeklerin harim canına giriyor, oradan birden

bedenlerine ilk çıkan bahadırların ruhların huya ederek, bu tarafta anı ve ınahtus bir hareketle,

perilerin valihlerin dudaklarında asla gürlememiş tebessümler tutuşturuyordu; daima seyyar, daima

girizan, daima daha ziyade nevar, acul geçiriyorlar, koşuyorlar koşuyorlar. Temas ettikleri eşyayı

bir hareketi ricayı ile sarsarak tutuşturuyorlar; onları öyle tutuşturduktan sonra şeklini asla
bozmadan na-kehan kırmızı yakut yapıyorlardı.

Daha sonra, sam'açan gürültüler, sukutlar, na-kehzuhurremadadlar. .. •

Bu laid dercatile fezayı dolduran sedalarda dercat bir ahenk ile vas bir sahne-i musiki vardı.

Sanki milyonlarla bakır levhalrdan müteşekkil azim bir bando zili ve beraberinde milyonlarla
mızraplı bir ergunun.

Bu saın'açan musikinin an-ı girizan fasılında semanın saf ve hayali nevaz yıldızdan taçlar ile

parıldadığı görülüyordu. Ve tekmil-i saray, ateşin kudreti-i hakimanesi altında idi.
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- Kurtarın beni! Kurtarı beni! ...

İhtiyar uzandığı yere çöküyor, iniyor hissederek ve beyhude telaşlarla kendini kurtarmaya

uğraşarak, gözleri kararmış zalim ve kederi enkiz bir felakete uğramak helecanıyla bağırıyordu.

- Kurtarın beni! ...

I
I

Ark-ı el'ada bir kuvvetle kendini kaldırıyordu, yere attı. Şimdi helecan ile yüzükoyun, dizleri

üzerinde, küçük bi derman-ı adımlarla kaçmak, kurtulmak istiyor ve tarif edilmez bir şiddeti

hareketle çabalanıyor, koşuyor, elleriyle yürüyordu. Birden düştü. Bir darbe-i alev yetişmişti. Ve

artı canı yanmış bir yaban domuzu gibi çırpınarak bağırıyordu.

Ahalinin sedaları hakimane bir kuvvetle yangının kuvvetine çıkıyordu. Hidmetçiler, korkudan ve

acıdan çıldırmışlar, yarı yanmış, pencerelerden atlıyorlar, sokağa hurda hoş yuvarlanıyorlar, canlı

düşenleri hemen avlıyorlardı. Her sukut-ı ahalide bir gariv na hoşnut hasıl ediyordu.

- Duka! Duka! ...

Na şekip ve na hoşnut idiler, onlar müstebitlerini, o huysuz maşukuyla beraber böyle atılır
görmek istiyorlardı.

I. t I 1· I- ş e. şte....

- Atla! Atla! ... Seni istiyoruz, atla!...

•
- Geber- köpek! ... Geber! ... Geber! ... Geber! " Dun Levici" büyük kapının önünde, tamemen

ahalinin karşısında görünmüştü. Elbisesi alev içinde idi. Kucağındaki "Karlatutu Kuruva" hiç

kımıldamıyordu. Yüzü tanınmayacak derecede yanmıştı. Ne saç ne sakal, hepsi yanmış... Yangına

karşı cesur yürüyordu. Ve bu kadar ızdıraba karşı kıymetdar bir metaneti vardı.

Ahali, Dukayı gördükleri ilk anda mebhut kaldılar. Sonra tekrar gürleyerek bağırmakalrla

versın.

(( 



- Buraya, buraya köpek! ... Seni ölürken görmek istiyoruz.! ...

"Dunlevici" alevlerin önünden geçerken bu son sevinmeyi işitmişti, bütün ruh-i metanetini

toplayarak ve bütün olanca kuvve-i ta'zimiyle tasvir edilmez edilmez bir haerketi tahkiriye

gösterdi, arkasını döndü, eli nehayı orada kalmak üzere ateşin en canavar haykırmalarla saldırdığı
tarafa yürüdü ve kayboldu.

Fi, kanuni sani sene 1907

Ali Fahri
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Buhran

Seni ben seviyorum, sevmiyorum

Geçen akşamki sahte sözlere aldanma, kuzum...
Sakın aldanma inanma

Bir muvakit sıtma

Azabı bir humma

Sanki birfırtına kalbimde kudurmuştu
Akşam birden

Bimiyordum o zaman kendimi ben

Bana hakimdi evet kalmayan

f 
I' 

J 

ı:

Bir süreksiz heyecan,

Bir nöbet, bir dizyan ...
İ 'tiraf ve temin

Ağlamaklar ve yemin,

O beyaz mendilini ıslatan

Eşkab-ı raz, o melik çehrene doğru

Uçan intizarı niyaz o vücudumda

Gezen reşme-i bir berufu medid,

O damağımda kopan zilzile-i ışk ve ümit ki ederdi teyit.

Leb-i lerzanımdan

Ateşin pür foran

Çıkan elfaz perişanı ... yalan, dedi yalan ...

•.
•

Niye bilmem nasıl oldu bilmem,

Pek ılıktı odamız ...

Niye bilmem, nasıl oldu bilmem,

Öyle kaldık yalnız ...
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